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Bu dokimanin tam haklari Oztreyler A.$.'ye aittir. izinsiz gogaltlamaz, paylasilamaz veya ticari amagla kullanilamaz.



Oncelikle bizi tercih ettiginiz igin tegekklr ederiz.

Bu dokiman Oztreylerin YARI ROMORK araglari icin hazirlanmigtir. Buradaki talimatlar Oztreyler arag
ekipmanlarinin nasil kullanilacagini agiklar

Asagidaki dokimanda, arag kullanimiyla ilgili olarak &zellikle belirtilen kosullarda uyulmasi gereken bazi kurallar
verilmektedir. Ayrica, Oztreyler aracinin mimkudn olan en uzun sUre boyunca faaliyet géstermesini saglamak igin
asagida belirtilen gerekliliklerin yerine getirilmesi gerekmektedir:

r~ Garanti kitapgiginda bildirilen sartlara uyulmasi,
7~ Bu kitapgikta belirtilen servis zamanlarinda aracin periyodik bakimlarinin yapilmasi,

r~ Arag ekipmanlarinin tam anlamiyla islevini yerine getirebilmesini garanti edecek orijinal yedek pargalarin
kullanilimasi tavsiye edilmektedir.

Belirtilen tavsiyelere uyarak aracinizin daha uzun &murld ve gtvenli durumda kalmasini saglarsiniz.
Latfen el kitapgigini dikkatle okuyunuz ve aracinizi kullanirken belirtilen talimatlara uyunuz.

Not:
Bu kitapgiktaki uyarilara uyulmamasi sonucu dogacak hasarlardan OZTREYLER sorumlu olmayacaktir.

Sorularinizla ilgili olarak Yetkili Servis istasyonlarini veya dogrudan imalatgi firmayr arayarak bilgi edinebilirsiniz.
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ARAC TANIMLAMALARI

Sasi numarasi, her bir yari rémork gasinin 6n sag tarafinda yer alan $asi Numarasi (VIN) ile tanimlanir. (resim 1)

Sasi numarasi, sasi 6n sag tarafta sasi ayna sacina dévme metodu ile (nokta vuruglu markalama makinesi)
cakilmigtir. Resim 2 den gérulecegi Uzere sasiye perginle baglanmig plaka tzerine (nokta vuruglu markalama
makinesi) gakili olarak da yer almaktadir.

Ornek VIN numarasi (Sasi Numarasi):

):0.0.0.0.0.9.9.0.9.9.9.9.9.0.4

| /=1 GZTREYLER www.oztreyler.com.tr |
IMALATCI ADI = — - -
e e | OZTREYLER DEMIR CELIK MAK.OTOM.INS.SANTIC.A.S |
ARAC TIP ONAY NO | |
Vehicle Type Approval Number

ARAC TANITIM NUMARASI | |
Vehicle Identification Number

TEKNIK OLARAK IZIN VERILEN AZAMI YUKLU KUTLE
Technically ermissible Maximum laden Mass TURKEY 35500 38500 KG

BAGLANTI NOKTASINDA MUSAADE EDILEN

MAKSIMUM DOLU AGIRLIK (Masimum permissibie Load at ingpin~ 0-T1500 KG
MUSAADE EDILEN 1. DINGIL YUKU

Permissbl st Are Load 1-8000 kG
MUSAADE EDILEN 2. DINGIL YUKU

Permissible 2and Axle Load 2-8000 KG
MUSAADE EDILEN 3. DINGIL YUKU

Permissible 3rd Axle Load 3-8000 KG

$asi Numarasinin Konumu DINGIL GRUBUNDA TEKNIK OLARAK MUSAADE
EDILEN MAKSIMUM DOLU AGIRLIK (rechnically permissive T-24000 T-27000 KG
Maximum Mass of the Group of Axles)
. Made in TURKEY .

UYARI: » Aracin periyodik muayenesinden 6nce, sasi numaralari silinme, kazinma veya okunamama gibi
durumlara karsi kontrol edilmelidir. Karayollari Trafik Kanunu’nun 32. maddesi ve ilgili ydnetmelikler geregince, bu
tar bir durumda Makine Mihendisleri Odasi'na (MMO) bagvurulmasi gerekmektedir.



YARI ROMORKUN ARACA BAGLANMASI VE COZULMESI
YARI-ROMORKU CEKICIYE BAGLAMAK

o e )
"(%)" "(8)‘ r~ Yari rémork park frenini gekin ( Resim 3.Kirmizi buton ) ve takozlar

tekerlerin altina yerlestirin.
% é Baglanti igin gekiciyi hazirlayin
N O Yari-rémork ayaklari vasitasiyla king-pin saci yukseklik ayarini
yapin.

— r~ King-pin saci, ¢gekicinin pleytinin yaklasik 5 cm altinda kalacak
sekilde konumlandiriimalidir.

«Op HO)a r~ Gekiciyi yari romorkun altina dogru striiniiz - gekicinin pleyt
k= = ' mandali otomatik olarak kilitlenecektir.

Y

WABCO

7~ Pleyt kolunu kontrol edip guvenligini saglayiniz.

C}:: t::': r~ Gug kablolarini baglayiniz (Sayfa 7 [ Resim 5), yari-rémork
¢(®):> :>(®)¢' ayaklarini kaldiriniz ve takozlari tekerlerin altindan kaldirip el
frenini bosglayiniz.

Resim 3.Yari-Rémork park freni

A Dikkat!! Cekicinizi yari rémorka baglarken, baglanti esnasinda yari rémorkun pleyte tam oturup
oturmadigina emin olunuz. Cekiciyi hareket ettirirken yan dikiz aynasindan yari rémorkun gekildigini kontrol ediniz.



UYARI!!!

Yag soketleri Resim 4. de géruldugu gibi takilmalidir.
iki hortumda, hortum tasltyici profil istiinden
gegirilerek baglanmalidir. Aksi bir baglama
durumunda (Profilin altindan gegirilmesi durumunda)
arag dénuslerinde hortumlarin bayuk oranda
kopma/ezilme ve yagin bosalma riski vardir.

A Dikkat!! Hortumlarin yanlis baglanmasindan

dolayi olugacak arizalardan OZTREYLER sorumlu
degildir.

Resim 4.Yagd hortumlarinin dogru baglanti sekli



YARI ROMORKU GEKICIDEN COZMEK

1. Cekici dUz ve sabit bir zemin Uzerine park
edilmelidir.

2. Elfreni cekilir ve takozlar tekerlerin altina
yerlestirilir.

3. Pleyt baglantisini ayirmak igin yari-rémork
ayaklarr indirilir.

Gug kablolari gikarilir.(Resim 5)

5. Aracin altina girilerek tim yag soketleri ¢ikarttirilir.

Pleyt mandali agllir ve gekici yari-rémorktan
ayrilir.
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A Dikkat!! Yari rémorku gekiciden ayirirken yag I

soketlerini gcikarmayi unutmayin.
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Resim 5.0n baglanti soketi



FREN SISTEMI

I YARI-ROMORK EBS-E " GGVS/ADR TUEH T8 2007 -019.00

OZTREYLER yari-rémorklari standart olarak EBS fren sistemleri [ozrrevier Gio] P Pinz Pin3

ile donatiimistir. HOR670 1 — —
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Bu sistemler fren mesafesini kisaltarak ve strekli fren sistemi = -

kontrolu ile arag ve trafik gtvenligini maksimize eder. l = =
Fren parametrelerini de kapsayan kontrol bilgilerinin At sisternier] ——- [o | |E - " E
bulupdu u bir etiket yari rémork sasisi Gzerine konulmustur. — | = O o)
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Cekici ile yari rémork arasinda fren kablolari baglanirken énce 3 }:32 2: 1,5 9222 2: 3: 1; — -
Ara Hava hortumu (sari) ve daha sonra Ara Gug Kablosu L o R R e R Sl IS I W
(kirmizi) baglanir. Yari rémork gekiciden ayrilirken de ayni 3 I N I I ) e e e

islemler ters sira ile gerceklestirilir. Resim 6. Fren sistemi levhasi

Cekici aracin ¢alismasiyla EBS otomatik olarak devreye girmis olacaktir. SGrds esnasinda uyari lambasinin yaniyor
olmasi, sistemde hata oldugunu goésterir ki derhal Yetkili Servis tarafindan kontrol edilmelidir.

EBS sisteminde bir hata ¢gikmasi durumunda fren sistemi calismasina devam eder (EBS fonksiyonlari disinda) ve
dogrudan bir guvenlik riski olugturmaz. Ancak EBS fonksiyonlarinin galismamasi sonucu sert bir frenleme esnasinda,
tekerlekler kilitlenir ve arag belirli bir yéne dogru kayabilir, ayrica , frenleme mesafesi arag kaydidi i¢in daha da
uzayacaktir. Bu durum tehlike arz edebilir. Bu ylzden hata lambasi yandiginda arag derhal Yetkili Servis tarafindan
bakima alinmalidir.

A Dikkat!! Fren sistemi levhasinda da gdsterilen, basing ayarlariyla kesinlikle oynamayin . Aksi halde araciniz
garanti digi kalir, ve ayrica olusacak problemlerden Oztreyler sorumlu olmayacaktir.



Park Freni
Park freni butonu (kirmizi buton), fren kéruklerini sikistinlmig havayla doldurup tekerlekleri frenler. Butona basildiginda,
fren kéruklerinden basingli hava bosalir ve sistem frenleme yapmaz. Pnématik fren sistemindeki, hava basinci

olmadigi zaman, sisteme yeniden hava veriimesiyle veya fren kéruklerinin arkasindaki servonun civatalarinin manuel
olarak gevrilmesi yoluyla sistemin frenleme yapmamasi saglanir.

Park valfi ( Resim 7 siyah buton)

Bu valf, treylerin harekete gegebilmesi igin frenlerinin de bloke edilmesini saglar.

c 4 )
Dikkat!! Araci EBS kablolari bagh degilken i) v

kullanmayiniz. Gavenliginiz agisindan, fren sistemi ile ilgili

bakim ve onarimlar Yetkili Servis istasyonlari tarafindan l=>( )¢' <=I( )l=>

yapiimalidir.

A Dikkat!! <EBS modulatérinin ve sisteminin uzun
Omurld olmasi igin, gekicinizin hava kompresérindn ve
kurutucu filtre bakimlarinin periyodik olarak yapilmasi
gerekmektedir. Aksi halde kompresérin ariza yapmasi
durumunda EBS modulatérinin ve sistemine su/yag/
partikdl gitme ihtimali olugacaktir. Bu kapsamda EBS
modulatéri ve sistemin arizalanmasina neden olacaktir.
Konu ariza garanti kapsami disinda degerlendirilecektir. \_ J

Resim 7.Park valfi



Treyler Seviye Ayari

Treyler araciniz Uretimde esnasinda surus seviyesi ayarlanarak Uretilmektedir. Bu ayar zorunlu durumlar haricinde
degistiriimemelidir.

Ancak gerektigi durumlarda, manuel olarak da arag Uzerinde mevcut bulunan seviye kolu vasitasi ile seviye ayari
yapilabilir. Aracin sol yan tarafinda bulunan seviye kolu valfi kullanilarak sispansiyon hava kértklerine hava verilir
veya hava bosaltilarak treyler seviyesi ayarlanabilir.

Seviye kolu, STOP konumunda iken platformu kaldirma valfi kapall durumdadir. Platformu kaldirmak igin, seviye kolu
acilarak ilgili pozisyona getirilir. [ Resim 9]

Resim 8. Algak seviye konumu Resim 9. Yuksek seviye konumu



Mekanik Ayaklar

Orta pozisyondaki mekanik ayak kolu 1 kademe ileri itildiginde yavas, 2 kademe geri ¢cekildiginde ise hizl

indirme/kaldirma hareketi saglanir.

Uyari:Yari rémork ayaklari Gzerine butin yiktn bindiginden emin olduktan sonra gekici rémorktan ayrilmalidir.

Kingpin

Her 25.000 km de bir kingpin’i kontrol
ediniz. Eger aginmig ve/veya asinmaktaysa
ayni 6zellikteki yenisiyle degistiriniz.

5.000 km den sonra ve her 25.000 km de
bir anahtar vasitasiyla somunlari kontrol
ediniz.Gerektiginde somunlari sikilayarak
guvenligi saglayiniz. Aracinizi ilk aldiginizda
ve 5.000 km sonra pleyti yuksek kaliteli
gres yag ile yaglayiniz.
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Resim 11. Pleyt gérinim

Resim 10. King pin

A Dikkat!! Cekici araglarinizin pleytlerine strudlen

yag, gegici yagdir. Pleytlerin araci teslim aldiktan
sonraq, olasi pleyt ve sa¢ asinmalarin 6nine gegcmek
icin, kauguklu gres yag ile hafta da bir yaglanmasi
gerekmektedir.( Resim 11)



DAMPER ( KASA ) KALDIRMA VE iNDIRME TALIMATI (ELEKTRIKLi SISTEM)

Manuel vitesli araglarda damper kaldirma talimati,

1- Damperi kaldirmak igin éncelikle vitesin bosta olduguna emin olunur ve daha sonra debriyaj basili vaziyette PTO
dugmesine basilir ( Sekil 1),

2- Bu andan itibaren Debriyaj birakilir, damper kaldirma digmesine basilir (Sekil 2. Yukari konum) ve damper
kalkmaya baglar,

3- Damper kaldirma islemi tamamlandiktan sonra tekrar debriyaja basilir ve PTO digmesi kapatilir sonrasinda ise
damper kaldirma dugmesi de kapatilir. (Sekil 2 Orta konum )

Otomattik vitesli araglarda damper kaldirma talimati,

1- Damperi kaldirmak i¢in éncelikle vitesin bosta olduguna ve imdat freninin ¢ekili olduguna emin olunur ve PTO
dugmesine basilir, ( Sekil 1)

2- Damper kaldirma dugmesine basilir (Sekil 2. Yukari konum) ve damper kalkmaya baslar,

3- Damper kaldirma igslemi tamamlandiktan PTO dugmesi kapatilir sonrasinda ise damper kaldirma dagmesi de
kapatilr. (Sekil 2 Orta konum )

Damper indirme talimati,

1- PTO dugmesi ve damper kaldirma dagmelerinin
kapall olduguna emin olunur,
2- Damper indirme digmesine basilarak (Sekil 2.

Asagi konum), damper indirilir,

3- Damper indikten sonra, damper indirme digmesi

kapatilir. ($ekil 2 Orta konum ) Sekil 1. PTO Dugmesi Sekil 2. Damper kaldirma ve
indirme dugmesi (iki kademeli)

A Dikkat!! Damperleme iglemi esnasinda gekici arag devri mimkan oldugunca sabit tutulmalidir.(1000
devir/ dk). Devri arttirmak pompanin hizli galigmasina ve pompanin isinarak zarar gérmesine neden olabilir.



DAMPER ( KASA ) KALDIRMA VE iNDIRME TALIMATI (PNOMATIK SISTEM)

Manuel vitesli araglarda damper kaldirma talimati,

1- Damperi kaldirmak igin éncelikle vitesin bosta olduguna emin olunur ve daha sonra debriyaj basili vaziyette PTO
dugmesine basilir ( Sekil 1),

2- Bu andan itibaren Debriyaj birakilir, joystick (Sekil 2 ) geri yéne (b konumuna) gekilir ve ve damper kalkmaya baglar,
3- Damper kaldirma islemi tamamlandiktan sonra tekrar debriyaja basilir ve PTO digmesi kapatilir sonrasinda ise
joystick (Sekil 2 ) orta konuma alinir.

Otomatik vitesli araglarda damper kaldirma talimati,

1- Damperi kaldirmak igin éncelikle vitesin bosta olduguna ve imdat freninin gekili olduguna emin olunur ve PTO
dugmesine basilir, ( Sekil 1)

2- Joystick (Sekil 2 ) geri ydne (b konumuna) gekilir ve damper kalkmaya baslar,

3- Damper kaldirma iglemi tamamlandiktan PTO dugmesi kapatilir sonrasinda ise joystick (Sekil 2 ) orta konuma alinir.
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Damper indirme talimati,

1- PTO dugmesi ve damper kaldirma digmelerinin
kapal olduguna emin olunur,

2- Joystick (Sekil 2 ) kolunu ileri yéne

('a konumuna ) gekilerek , damper indirilir. Damperin
inme hizi, joystick itme miktarina gére
ayarlanabilmektedir,

3- Damper indikten sonra, joystick orta konuma alinir. gekil 1. PTO Dagmesi
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Sekil 2. Joystick



Resim 12. Pnématik damper kilidi

Resim 13. Pnématik damper kilidi , kasa braketi

A Dikkat!! Periyodik olarak sistemin ¢alisma

EMNIYET KILIT SISTEMI

Damperin agik unutulma riskini ya da seyir halinde iken damperin
agilma riskini énlemek amaciyla araglarda, AITM Damper Yonetmeligine
uygun damper emniyet kilidi damperin alt tarafinda
konumlandiriimistir. Damper kilidinin agilmasi PTO’ nun agik olmasi
sarting, kilidin kapanmasi ise damperin kapall olmasi sartina baghdir.

Damper kapali iken kasa bir pim ve kanca sistemi ile mekanik olarak
kilitli durumdadir. (Resim 12 ve 13) Sofér damper kaldirma dagmesini
devreye aldiginda PTO devreye girer ama damper kalkmaz, ikinci bir
dagme yardimiyla damper kaldirilir. Pto devreye girdiginde mekanik
kilitleme agilir. Damperleme islemi tamamlandiktan sonra kasa indirilir
ve tam kapanma saglandiginda, bir elektrik switch yardimiyla, (Resim
14) mekanik kilitteme sistemi devreye girer.

kontrolU yapilmali, olasi ariza durumlarinda yetkili Resim 14. Mekanik switch

servislere basvurulmalidir.



Damperin Caligma Sistemi Pargalari

~ Kaldirma Pistonu ( lift )
Treyleriniz de kullanilan piston soguk ¢ekim yéntemiyle imal edilmis, yiksek mukavemet degerlerine sahip bir
pistondur.Piston damperinizin kalkmasini ve yika boslatmasini saglayan bir sistemdir. Caligma prensibi olarak
basingh yag piston igerisine girerek bilinen piston ¢aligma prensiplerinin ayni mantigiyla gcalismaktadir.
Kullanim kosullarina gére uygulanan piston sistemi degismektedir.

r~ Gug aktarma kutusu
Arag imalatgilari tarafindan PTO (Gug alma Unitesi) , siz kullanicilarimizin Damper sanzimani olarak bildiginiz
parca Arag imalatgisi tarafindan arag tGzerinde hazir olarak gelmektedir.Cekici araglarda takili oimayan PTO lar
firmamizda Ucret karsiiginda takilabilmektedir. Pto’nun kullanim amaci arag sanzimanindan hareket alip
hidrolik pompaya iletmektir. Her imalatgi degisik modellerde PTO uygulamasi yapmaktadir .

r~ Hidrolik pompa
Hidrolik pompa gérev olarak PTO dan alinan dénme hareketini yag deposundan alinan yagdin basingh bir
durum almasina yardimci olan bir ekipmandir. Calisma mantigi olarak dénme agsamasinda gévde iginde
bulunan digli sistemin eksenel dénmesi sirasinda olugsan kuvvetli savurma hareketi sonucu durgun haldeki
hidrolik yagin harekete gegciriimesidir.

r~ Y6n Denetim Valfi
Yén denetim valfi veya Ventil olarak tabir edilen aksam Hidrolik pompadan ¢ikan basingh yagi uygun basing
degerlerine getirerek , basincin surekliligini koruyucu bir gekilde piston’a (Lift) génderir. Damper kaldirma
isleminden indirmeye verildiginde pistondaki yagin yag deposuna génderilmesini saglar .

A Uyari: Yén ventilinin basing ayarini kesinlikle degistirmeyin.
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r~ Hidrolik depo
Sisteme gerekli olan hidrolik yagin muhafaza edildigi kisimdir. Kisimlar olarak depo gévdesi, yag doldurma
kapagdi, 1 adet pompaya yag ¢ikisi vel adet ventilden gelen geri dénus girisi, pompaya ¢ikis deligi agzinda
yag stzgeci bulunmaktadir. Hidrolik Depoda 10 numara VI37 yuksek performansli hidrolik sistem yagdi
kullaniimahdir.

r~ Kalkma agisi ve sinirlandirma zinciri
Damperiniz yaklasik 45°-50° derece arasi bir agi ile kalkar. Damper kaldirma tertibatinda pnématik kontrol valfi
bulunmaktadir. Piston son kademeye geldiginde, pnématik sinir kontrol valfi devreye girerek kaldirma iglemini
sonlandirir. (sistem by-pass durumuna geger, pompadan basilan yag ,pistona degil, direk yag tankina basilir),
siz kullanicilar olarak isteseniz de damperiniz glivenlikten dolayi kalkmayacaktir. Béylece sistemdeki asiri

A Uyari: Pnématik sinir kontrol valfine kesinlikle

mudahale etmeyin. Bu pargaya dokunmak guvenlik
riski olusturur ve ciddi arizalara yol agabilir.

Resim 15. Pnématik sinir kontrol vailfi




Damper Kasa Yukleme ve YUk Dengesi

r~ Oztreyler araglarinda, gekici ve treylere gelen yukler gerekli muhendislik hesaplamalariyla optimum seviyede
ayarlanmigtir. YUk denge hesaplar, taginacak yik miktar (fazla tonajli galigma), 2 dingilli gekiciler ve 3 dingilli
cekicilere gore degisiklik gosterir. Ozel siparigli Gretimlerde, treylerler bu kriterler géz 6ntinde bulundurularak
optimum yUk dengesi hesaplanarak projelendirilir.

Kullanicilar, mimkun oldugunca aracin stabil ilerleyebilmesi icin damper kasa ylUklemelerinde yuku esit
dagihmli olarak yerlestirmelidir. Yikin kasaya duizgtn yerlestiriimemesi durumunda gekici ve treyler uygun
yuki tastlyamayacak, arag stabil sekilde ilerleyemeyecektir. Ayrica, yukian dengesiz yerlestirilmesi damperli
araclarda damperleme iglemi sirasinda aracin devrilmesine neden olabilir.




Konteyner Taglyici Yakleme Plani

Kullanicinin aragla stabil bir sekilde ilerleyebilmesi igin,
yanda gésterilen ylkleme planlarina uymasi gerekmektedir.

A Dikkat!! YUkleme islemi tamamlandiktan sonra, tim
kilitlerin kontrol edilmesi ve kilitli olduklarindan emin olunmasi
gerekmektedir. Kilitler kontrol edilmeden aracin hareket
ettirilmemesi guvenlik agisindan énemlidir.
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Konteyner Kilidi Agma ve Kitleme Talimati

Konteyner yukleme sirasinda:

1- Kilitlerne somunu saat yéndnde gevrilerek kilit gevsetilir.

2- Kilitleme kolu saga gekilerek kilit dili boga dusurulur (Bkz. Resim 1).
3- Konteyner treylere konumlandirilir.

4- Kilit dili asagidan itilerek konteyner kilit yuvasina yerlestirilir;
ardindan kilit kolu sola gekilerek kilit dili sabitlenir (Bkz. Resim 2).

5- Kilitleme somunu saat yénunun tersine gevrilerek kilit sikilir.

Konteyner bogaltma sirasinda:

1- Kilitleme somunu saat yéntne gevrilerek kilit gevsetilir.

2- Kilitleme kolu saga gekilerek kilit dili boga dusuralur (Bkz. Resim 1).
3- Konteyner treylerden alinarak islem tamamlanir.

Kilit Kolu

——\ A—h
N I N I
Resim 1 Resim 2

Kilit Somunu

Kilit Dili




Gunluk Kullanici Tarafindan Yapilacaklar

Aksam Kontrol Edilecek Ozellik Kontrol Metodu
Piston Yag Sizdirma Gozile

Pompa Yag Sizdirma Gozile

Dagmeler Caligma KontrolQ Gozile

Ventil Yag Sizdirma Gozile

Hava Hortumu Hava Kagagdi Gozile

Yag Hortumu Yag Kagagdi Gozile

Yag Deposu Yag Kagagdi Gozile

Yaglama (Yaglama Semasi) Yagsiz Birakmamak Gozile

Damper Kulak Civatalari Sikilik KontrolQ Anahtar Yardimiyla [ Gézle
Piston Alt Braket Civatalari Sikilik KontrolQ Anahtar Yardimiyla [ Gézle

Yukarida belirtilen bakim ve kontrollerin, her is guni baslangicinda arag sofért tarafindan yapiimasi
gerekmektedir.
Kontroller sirasinda ortaya ¢ikan olumsuz durumlar, servis birimine iletiimeli ve degerlendirme talep edilmelidir.

HER iKi HAFTADA BIR

~Hava tupundeki kondens suyunu bosaltiniz.

r~Lastik hava basincini kontrol ediniz ve gbzle genel kontrol yapiniz.
r~Fren balatalarinin kontroltnd saglayiniz.

r~Aracin genel durumunu gézle kontrol ediniz.



/A\ Dikkat!

ILK YUKLEME YAPILIP, YUK BOSALTILDIKTAN SONRA (YUkli maks. 100 km):

r~ Tekerlek bijonlarini, amortisér baglantilarin, makas U civatasi ve makas kulagr perno civatasini kontrol ediniz.
Aksi halde bu bdlgelerde gevseme olusacak ve tum civata ile mil yataklari zarar gérecektir. Bu durum, Grint garanti
kapsami digina ¢ikarabilir. TGm civatalarin sikiigr her 10.000 km’de bir kontrol edilmelidir.

7~ Suspansiyon ve hidrolik devre elemanlarinda asinma, hava kagagi ve hasar agisindan gézle kontrol yapiimalidir.
r~ Yaglama gerektiren tim aksamlar yaglanmali; 6zellikle gekici araglarin pleytlerine kauguklu gres yagi uygulanmalidir.

r~ Damper piston baglanti civatalari, arka kapak kilitleri ve arka damper kaldirma mili kulagi baglanti civatalarinin
sikihgi duzenli olarak kontrol edilmelidir. Kulagin gevsek birakiimasi durumunda olugacak bosluk, vuruntuya ve
kulagin kirlmasina neden olabilir. Bu, ciddi gtvenlik riski yaratir. Bu nedenle damper kulagi civatalarinin kontrolt
mutlaka yapiimalidir.

r~ Damper mili yaglamasi gunluk olarak kontrol edilmeli, kesinlikle yagsiz birakiimamalidir. Yagsiz ¢alistirma, mil
yataklarinda sikismaya ve burulmaya, dolayisiyla kirlmaya yol agabilir. Bu da ciddi riskler dogurur.

20



21

YAGLAMA SEMASI

1- Dingil S kam yataklar [ S-rod bearings (axle) — 3 ayda bir [ every 3 months

2- Otomatik fren circirlari [ Automatic brake adjusters — 3 ayda bir [ every 3 months

3- Damper mili / Tripper hinge shaft — 5 giinde bir [ every 5 days (1)

4- Kapak agma mafsali [/ Tailgate hinge shaft — haftalik [ weekly

5- Damper kasa sabitleyici / Body stabilizer — 3 ayda bir [ every 3 months

6- Piston alt mafsal yatadi / Bottom bearing of the piston hinge — haftalik [ weekly

7- Teleskobik piston Ust mafsal yatagi / Top bearing of the telescopic piston — haftalik [ weekly

(1) cok yogun galisma sartlarinda ve ¢ok sicak bélgelerde 2 glinde bir kontrol edilip yaglanmaldir.
Working conditions are and very intense 2 days in hot zones should be checked and lubricated.



Dikkat!!! A

Tum dingillerde, ézellikle ithal BPW Aksli araglarda civatalarin sikilik kontrolleri Snemlidir. BPW dingilli aracinizi
fabrikadan teslim alip ilk yaklemeyi yaptiktan sonra, bu kilavuzda yer alan BPW TR yetkili servislerine géturerek
gerekli sikilik kontrollerini yaptirmalisiniz. Aksi durumda ¢ok kisa bir sirede tim dingil mekanik aksaminda asinmalar
meydana gelecek ve aracinin galisgamaz duruma gelecektir. Dolayisiyla da dingiller garanti kapsami diginda
kalacaktir.

KANTAR SAATi KULLANMA TALIMATI (TREYLER)
Kantar saati, tamamen pnématik olarak ¢caligan, araciniza yukleyeceginiz ytuk miktarini kontrol edebilmek igin
monte edilmis olan bir sistemdir. Kantar saati yik miktarini yaklasik olarak verir.

Smartboard
Elektronic Control

SUNTHERM

'

Kantar saati Kullanma sekli; Not.

Aracinizi istiab haddinde yukleyin ve diz bir zeminde kantar Smartboard’lu araglarda Kantar saati
saatindeki degeri okuyun. O degeri not edin ve ondan sonraki bulunmaz. YUk degeri smartboard elektronik
yuklemelerinizde o degeri agmayin. Béylece damperinizdeki aygiti tzerinden okunur.Smartboard sol sasi
asirt yaklemeyi kontrol altina almig olursunuz. kolu tUzerinde konumlandiriimistir.
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STANDART VE OPSIYONEL ARAG OZELLIKLERI

r~ TILT ANGLE ALERT (Fazla Egimli Zemin ikazi)
YUk bogaltma esnasinda zeminde devrilme riski olusturabilecek bir e§im varsa, ikaz kornasi galarak sofére
uyari verir ve bosaltma iglemini durdurmasini saglar.
Sofér, ikaz sesini duydugunda damperleme yapmamali, araci diiz bir zemine aldiktan sonra yuki bosaltmalidir.
Damper devrilmeleri sadece zemin egimiyle ilgili degildir. Kasa igindeki yuk sirktlasyonu da salinim olusturarak

devrilme riskini artirabilir.
Bu nedenle kornanin galmasi, her zaman aracin devrilecegi anlamina gelmez; riskin arttigini gésterir.

~ UNLOADING LEVEL (Otomatik Kériik Bogaltma Sistemi)
Damper kaldiriimaya baslandiginda stispansiyon kérakleri otomatik olarak bogalir ve kérik takozlari makas

kulagi Gzerine oturur.
Bu sayede yuk, hava dolu kérukler yerine saglam mesnetler Gzerinde tasinir.
Salinim minimum seviyeye iner, devrilme riski énemli éigtide azalir.

r~ VIBRATE BRAKE AND FINISHER SUSPENSION SYSTEM
(Finisher sistemine uyumlu siispansiyon ve fren sistemi)
Treylerlerin finisher asfalt makineleriyle sorunsuz ¢aligabilmesi igin stispansiyon sistemleri 6zel olarak
uyarlanmistir.
Ayrica Smartboard (opsiyonel) ézelligine sahip araglarda, sistem énceden belirlenen basing degerlerine gére
otomatik frenleme yapar.
Bu sayede treyler, finisher makinasina sabit sekilde oturur ve rampa asag bile olsa makineden ayriimaz.



Frenleme basing dederi SmartBoard’lu araglarda, smartboard Gzerinden artirilip, eksiltilebilir. Smartboard
olmayan araglar ise fabrika gikiginda ayarlanan basing degerinde galigir. istenildigi takdirde yetkili
servislerimizde bu basing ayarlamasi yaptirilabilir.

Smartboard olmayan aracglarda Treylerin sol sasi kolu tGzerinde bir elektrik anahtari mevcuttur. 2 kademeli
elektrik anahtari vasitasiyla normal kullanim veya finiger kullanim saglanmaktadir. Bu araglarda araci
otomatik olarak frenleme yaptiracak fren basinci fabrika gikisi 1.1 bar olarak ayarlanmistir, bu ayar optimum
ayar olarak éngéralmustur. Bu basincin kullanici tarafindan degistirilebilme imkani yoktur, ancak yetkili
servislerde arttirilabilir veya azaltilabilir. Smartboard olan araglarda bu ayar smartboard Uzerinden kullanici
tarafindan yapilabilir.

Not. Finiger fonksiyonu aktive edildigi zaman siispansiyon kérikleri bogalmaz.

Dikkat!!! A

Tum dingillerde, dzellikle ithal BPW Aksli araglarda civatalarin sikilik kontrolleri nemlidir. BPW dingilli aracinizi
fabrikadan teslim alip ilk ydklemeyi yaptiktan sonra, bu kilavuzda yer alan BPW TR yetkili servislerine goéturerek
gerekli sikilik kontrollerini yaptirmalisiniz. Aksi durumda ¢ok kisa bir stirede tum dingil mekanik aksaminda
asinmalar meydana gelecek ve aracinin ¢aligamaz duruma gelecektir. Dolayisiyla da dingiller garanti kapsami
diginda kalacaktir.
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~ OTOMATIK DINGIL KALDIRMA ve TRACTION HELP (Kalkig Destek Sistemi)
Treylerin dingili, ara¢ bosken otomatik olarak kalkik pozisyonda bulunur.
Arag yukla durumdayken 30 km/saat hiza ulastiginda dingil otomatik olarak iner.
On dingil belli bir ylk ve hiz sinirina ulagmadan kaldiriimaz.

Dingil kaldirma devreye alindiginda yuk, otomatik olarak diger dingillere transfer edilir.

Diger dingillerin agirligi tonaj kapasitesinin %30 fazlasina ulastiginda sistem bunu algilar ve dingili otomatik
olarak indirmez.

Eger %30 esigine ulagilamazsa dingil kalkar ancak arag 30 km/s hiza ulastiginda otomatik olarak tekrar iner.

Aragta yuk varken, sirlcu kabin i¢indeki bas-¢ek digmesine bastiginda dingil gegici olarak kalkar.

Arag 30 km/s hiza ulastiginda dingil otomatik olarak iner.
Eger arag bogsa ve dingil indiriimek isteniyorsa, kabindeki digmeye 7-10 saniye basil tutulmasi yeterlidir.

GUVENLIK NOTU:

Eger arag asir yukliyse guvenlik sebebiyle dingil kalkmaz.
Santiye gibi zorlu zeminlerde, ¢ekici patinaja distigunde dingili kaldirarak yuku ¢gekiciye aktaran bu sistem
sayesinde patinaj énlenebilir.

7~ KALKIS DESTEK SISTEMI
Bu sistem, treylerin 6n dingilini yerden keserek yuku dogrudan gekiciye aktarir.
Kabin iginde yer alan bas-gek tipi digme ile ¢aligir.

Cekici patinaja distaginde, strici bu digmeye bastiginda dingil kalkar, 6n hava kérikleri kismen bosalir ve
yuk arka dingillere transfer olur. Bu sayede aracin kalkigi kolaylasir.



ARKA KAPAK KILITLEME SISTEMI

Kapak kilit pargasi kapagi tam siki sikiya tutmalidir. Bu sikilik kilit ayar kolu vasitasiyla ayarlanmak suretiyle
ayarlanmalidir. Bu ayar fabrika gikigl, ayarl olarak gelmektedir. Kilitleme sistemi herhangi bir gevseme veya bakim
zamanlarinda ayarlama yapildiktan sonra kontra somun vasitasiyla sabitleme yapiimaldir.

S

Kapak Ayar Pargasi
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TAMPON SiSTEMi (Arka koruma)

Oztreyler araglarinda tampon sistemi AT-70/221 No'lu karayollari uygunluk direktifine gére imal edilmistir.
Bu ylzden tamponun ¢ikariimasi kesilmesi, iptal edilmesi yasaktir.

Asfalt igin galisacak araglarda tampon sistemi katlanir olarak dizayn edilmistir. Tamponu katlamak igin
tamponun sag tarafinda ki kilitleme aparati gekilir ve tampon el ile yukari kaldirilip otomatik olarak kilitlenir.

Tekrar kapatmak igin kilitleme aparati gekilir ve tampon sert bir sekilde gekilir ve otomatik kilitleme saglanir.

bene Kilitleme Aparati

Dikkat!!! A

Katlanir tampon modellerinde ise trafikte tampon katlanmig olarak arag sirmek yasaktir. Tamponlar trafikte kapali
pozisyonda olmalidir.



SMARTBOARD KULLANIM KILAVUZU

SmartBoard'u baslatmak igin herhangi bir tusa basin.
> Ana menu gosterilir.

caligmayabilir.

I Dahili akiinuin sarj durumu zayifsa, aklyle isletilen SmartBoard (Urin numarasi 446 192 210 0)

Semboller
Aktif fonksiyonlar invers sekilde gosterilir.

Aktif Fonksiyonlar

Aktif Olmayan Fonksiyon
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SmartBoard'un Ana Menu igindeki Kullanimi

WABCO SmartBoard

1= O O
O O
3 © 2

Ana menu iginde tuslar asagida belirtilen fonksiyonlari Ustleniyor:

r~ SmartBoard'un ilgili tusun yaninda goésterilen fonksiyonunu segmek igin ilgili tuslardan 1 birine basin

r~ Ana menuye ait gesitli sayfalarda gezinmek i¢in 2 ile gdsterilen tusa basin.
~ Ana mendnun ilk sayfasina geri gelmek igin 3 ile gosterilen tusa basin.



SmartBoard'un Bir Alt Menu igindeki Kullanimi

WABCO SmartBoard

1 O O 1
O

3 @Q) 2

Bir alt menusu iginde tuglar asagida belirtilen fonksiyonlari Gstleniyor:

r~ SmartBoard'un ilgili tusun yaninda goésterilen fonksiyonunu segmek igin ilgili tuslardan 1 birine basin.

~ Fonksiyona ait gesitli sayfalarda gezinmek igin2 ile gdsterilen tusa basin.

7~ Bir st menUye dénmek igin 3 ile gdsterilen tusa basin.

r~ Ana mentye ait son gosterilen sayfasina geri dénmek igin 3 ile gdsterilen tusu iki saniye streyle basil tutun.
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Ekran

Ekranin gesitli asanlar asadida belirtilen bilgileri
gostermektedir:

| B

1 Fonksiyonlar/Bilgiler.

2 Diyagnoz mesaijlari ve aktif sistemler. Bir alt menusu
icinde burada ayrica kullanicinin hangi alt menusinde
bulundugu gosterilir. Ayrica burada uyarilar gosterilir.
3 ilgili menuye ait guncel sayfa.

Daha detayli smarboard kullanim kilavuzuna asagidaki
link veya QR ile erigebilirsiniz.

https:/[www.oztreyler.com.tr

2—~=——

[wp-content/uploads/smart
L 3 Board.pdf




BAZI EMNIYET KURALLARI VE UYARILAR!!

r~ Aracinizi istiab haddinden fazla yuklemeyin!

r~ bamper kalkmig durumdayken, yak bosaltma esnasinda kesinlikle araci ileri geri hareket ettirerek ytkua
bosaltmay! denemeyin!

r~ YUk bogaltma islemi bittikten sonra PTO digmesinin kapali konumda oldugunu kontrol edin.

r~ Damperli araglarda yik bogaltma esnasinda zeminin dizgunliguna kontrol ederek yikd bogaltin. MGmkan
oldugunca diz ve saglam zeminde yUk bosaltin!

r~ Damperli araglarda ytka bogaltmadan énce yuk bosaltilacak bélgede damperin éninde saginda ve solunda,
aracin Ustinde ve arkasinda kimsenin olmadiginin kontroli mutlaka yapin!

r~ Yukleme ve bogaltma esnasinda mutlaka el frenini gekin ve vitesi boga almayi unutmayin!

r~ Yukleme esnasinda arag kabini igersini bosgaltin, yikleme sahasina uygun uzaklikta bir bélgede bekleyin.

r~ Gok buyuk pargalarin (Kaya tas v.s.) damper igersine bosaltilirken kasanin zarar gérme ihtimaline kargin
yuksekten birakimamasina dikkat edin.

r~ Agir malzemeleri mimkun olabildigince kasanin merkez noktasina yukleyin.

7~ YUk bogaltma esnasinda arka kapak agilip aciimadigin takip edin, kapak agilmazsa damper kaldirma
islemine devam etmeyin.

r~ Bosaltma igleminin ardindan kasa sasiye tam olarak oturmadan araci hareket ettirmeyin!

r~ Kasa igersinde kesinlikle canli tagimayin!

r~ Arag Gzerine ¢ikarken kayma ve digsmeye karsgin arag merdivenini kullanin.

r~ Cekici —Yari Romork arasindaki Hidrolik, Elektrik ve Fren baglantilarini ayirmadan, Cekiciyi Yari Rémork ‘'un
altindan gikartmayin.

r~ ABS kablosunu ¢ikarmaniz gerektiginde, kabloyu kontagi kapatmadan ¢ikartmayin.

r~ Fren ayarlariniz yaptirirken, fren circirlarinin emniyet pimlerini séktirmeden fren ayari yaptirmayin.

7~ YUkl durumda, On Dingil Kaldirma Pozisyonunda araci sirmeyin.
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r~ Arag ¢gikmig durumda iken elektrik kumanda dagmeleri kapali olmalidir.
r~ Gekici arag ¢ikmig konumda iken kesinlikle damper kaldirlimamalidir. Aksi halde yari-rémork zarar
goérebilecektir.

A

7~ Arag tamponlari AT-70/221 No'lu karayollari uygunluk direktifine gére imal edilmistir. Tamponun ¢ikariimasi
kesilmesi, iptal edilmesi yasaktir. Katlanir tampon modellerinde ise trafikte tampon katlanmig olarak arag
stirmek yasaktir. Tamponlar trafikte kapali pozisyonda olmahdir.



GARANTI SARTLARI

Oztreyler dretimi tim yari rémorklar (sase ve st yapi) ile kamyon Ustl yapilar, tescil tarihinden itibaren 2 (iki) yil sireyle garanti
kapsamindadir.

Birinci maddede belirtilen sase ve Ustyap haricindeki diger Griin ve pargalar tescil tarihinden itibaren 1 (bir) yil streyle garanti
kapsamindadir. Bu Grlnlerin baslica ana kalemileri:

« EBS fren sistemi

« Hidrolik ve pnématik sistemler (pompa, ventil, piston ve joystick)

« Lastik ve jant

- Dingil ve stispansiyon grubu (fren ayar kolu, amortisér, hava kértkleri, fren kérikleri)

« Tanker alt dolum ekipmanlari

- Dizel ve elektrikli hava kompresérleri

Wabco, BPW, Hidromas vb. tedarikgi firmalara ait Grdnlerin garanti sartlari, Gretici firma sartlarindan farkllik gésterebilir. Bu gibi
durumlarda, ilgili tedarikgi firmalarin garanti sartlar gegerli olacaktir.

Garanti kapsaminda yapilan onarimlar, mevcut garanti stresini uzatmaz.

Garanti kapsamindaki onarimlar, yalnizca yetkili servis ortaklari tarafindan gergeklestirildiginde gegerli sayilir.

Kullanicy, aracin teslimi sirasinda Uretici tarafindan saglanan kullanim kilavuzunda yer alan talimatlara uygun sekilde hareket etmeli ve
kilavuzda belirtilen periyotlarda yaglama, temizlik ve bakim islemlerini eksiksiz olarak yaptirmalhdir.

GARANTI KAPSAMI DISINDA KALAN DURUMLAR

Asagida belirtilen durumlar, garanti kapsami disinda degerlendirilir. Bu hallerde meydana gelen ariza veya hasarlardan Uretici sorumlu
tutulamaz:

Aginan pargalar (fren balatalar, diskler, kampanalar vb.), sarf malzemeler ampuller, sigortalar vb.

Orijinal olmayan veya Uretici tarafindan onaylanmamig yedek parcalarin kullanimindan kaynaklanan arizalar.

Ureticinin 6nceden yazili onayi olmaksizin yapilan her tarla yapisal veya mekanik degisiklik.

B|IW|IN|=—

Kaza veya dig etkenlerden kaynaklanan ariza ve hasarlar. (Garpma, gizilme, tag veya sert cisim garpmasi vb.)

Yanlis yikama veya temizlik uygulamalari sonucu meydana gelen hasarlar. (50 cm'den kisa mesafeden basingli su ile yapilan temizlik,
Gsitlifsodcﬂl kimyasallar, pas sékiculer, agindirici malzemeler veya tel firgalarin kullanimi)

Asiri veya uygun olmayan ytkleme kosullarindan kaynakli arizalar. (Aracin istiap haddinin agilmasi veya misaade edilen aks ytklerinin
Uzerinde yukleme yapiimasi nedeniyle olusan arizalar ile emniyet kurallarina aykiri sekilde ytkleme yapilmasi sonucu meydana gelen
hasarlar)

Branda hasarlari, dig etkenler (strtiinme, kesilme, yirtilma, agiri gerilme vb.) veya gevresel kogullar nedeniyle olugabileceginden garanti
kapsami digindadir.
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GARANTI BELGESI

imalatgi Firma
Unvani

Adresi

Telefon

Faks

Uriin

Cinsi

Markasi

Modeli

Sasi No

Kasa No

Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Suresi

Firma Yetkilisinin
Imzasi ve Kagesi

Satici Firmanin (Bayi)
Unvani

Adresi

Telefon - Faks

Fatura Tarihi ve No
Tarih - Imza - Kase

: OZTREYLER DEMIR GELIK OTOM. INS. SAN. VE TIC. AS.

: Balgik Mh. Organize Cad. No.62 41 400 Gebze [ Kocaeli
: 0262 75150 30

: 026275150 35

Oztreyler

-2l



OZTREYLER SERVIS iISTASYONLARI

> N
/e

SERVIS 1 Adres: Akgemsettin Mah. No.3
Sultanbeyli-ISTANBUL
Tel: +90 216 487 6210
Faks: +90 216 487 63 31

SERVIS 2 Adres: Habibler Mah. Eski Edirne Asfalti No: 136/A
Sultangazi-iSTANBUL
Tel: +90 212 595 22 60
Faks: +90 212 595 22 70

Sorularinizla ilgili olarak Yetkili Servis istasyonlarini veya
dogrudan imalatgi firmayi arayarak bilgi edinebilirsiniz.
0850 800 02 22
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UZTREYLER

Bu dokimanin tam haklari Oztreyler A.$.'ye aittir. izinsiz goJaltlamaz, paylasilamaz veya ticari amagla kullanilamaz.
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Firstly, thanks for choosing us.

This document is prepared for Oztreyler's SEMI TRAILER vehicles. Instructions here will explain how to use Oztreyler
vehicle equipment.

The document below includes some rules which shall be followed especially under specified circumstances
related with the use of vehicle. Also, below mentioned necessities shall be fulfilled to ensure the longest possible
activity life of Oztreyler vehicle.

r~ Following the guarantee manual,
7~ Vehicle's being periodically examined according to service periods stated in this manual,

r~ Also using original spare parts is suggested to ensure that vehicle equipments can perform their duties to the
fullest extent.

By following the suggestions you can make sure your vehicle has a longer life and safer state. Please read the
manual carefully and follow the stated instructions when using your vehicle. Oztreyler always reserves the right to
change technical parameters and production parameters without any notification.

Note:
OZTREYLER will not be responsible for the damages arising from not following the instructions in this manual.
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VEHICLE DEFINITION NUMBER( Chassis Number)
Chassis number is defined with the VIN number located at the front-right side of each semitrailer chassis.

(Picture 1)

This number is inserted with forging method onto bottom sheet bar at the front-right side chasis, and it can also

be found as inserted onto plate which is connected to chassis with rivet.

Example for VIN number (chassis number):

| /=1 GZTREYLER www.oztreyler.com.tr |
IMALATCI ADI Py — - -
Manufacturer Name | OZTREYLER DEMIR CELIK MAK.OTOM.INS.SANTIC.A.S |
ARAC TIP ONAY NO | |
Vehicle Type Approval Number

ARAC TANITIM NUMARASI | |
Vehicle Identification Number

TEKNIK OLARAK iZIN VERILEN AZAMi YUKLU KUTLE

Technically Permisile Maxmum laden Mass TURKEY 35500 38500
BAGLANTI NOKTASINDA MUSAADE EDILEN

MAKSIMUM DOLU AGIRLIK (asimum permissibie Load at ingpin~ 0-T1500

MUSAADE EDILEN 1. DINGIL YUKU

Permissible Ist Axle Load 1-8000
MUSAADE EDILEN 2. DINGIL YUKU
Permissible 2and Axle Load 2-8000
MUSAADE EDILEN 3. DINGIL YUKU
Permissible 3rd Axle Load 3-8000
Picture 1 Chassis number location DINGIL GRUBUNDA TEKNIK OLARAK MUSAADE
EDILEN MAKSIMUM DOLU AGIRLIK (rechniclly permissive 1-24000 T-27000

Maximum Mass of the Group of Axles)

KG
KG
KG
KG
KG

KG

Made in TURKEY .

Picture 2. Appearance as inserted on

WARNING:Chassis humber of vehicles shall be checked before periodical traffic inspections against
possibilities of erasing, abrasion etc. Factory shall be contacted if a problem occurs.
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CONNECTING SEMI-TRAILER TO VEHICLE AND RELEASING
CONNECTING SEMITRAILER TO TRACTOR

o )
"(%)" “'(é)'> 7~ Pull the parking brake of semi trailer (Picture 3, red button) and

place wedges under tires.
4%).; ¢(é)¢- Prepare the tractor for connection

r
r~ Make kingpin sheet height adjustment via semitrailer feet.
WABCO r~ Kingpin sheet shall be located in such a way it stays 5 cm under
\ J tractor plate.
r~ Drive the tractor towards the bottom of semitrailer - plate clamp
of the tractor will automatically be locked.
HOp HOKe Y

)

Check the plate lever and ensure safety.

3

Connect the power cables (Page 7 [ Picture 5), lift semi trailer

e @
c:l@ t::"=> feet, lift the wedges under tires and release hand brake.
G @)

Resim 3.Yari-Rémork park freni

A Warning!! If connection is not provided via plate lever this shows that plate clamp is not locked and
semitrailer connection needs to be made again. You shall not take the road with vehicle until semitrailer connection
is controlled



WARNING!!!

Oil socket shall be placed as seen in Picture 4. Both
hoses shall be connected by passing them above
hose carrying profile. If it is connected in another way
(if it passes under the profile), there is a big risk of
breaking off of the hoses when the vehicle turns and
oil may discharge

A Warning!! User will be responsible from the

faults arising from wrong connection of hoses.

Picture 4. Right connection of oil hoses
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RELEASING SEMITRAILER
FROM THE TRACTOR

1.

Tractor shall be parked on a fixed and smooth
ground.

Hand brake is pulled and wedges are put under
tires.

Semitrailer feet are lowered to separate plate
connection.

Power cables are removed (Picture 5).

All oil sockets are removed by getting under the
vehicle. Plate clamp is opened and tractor is
separated from semitrailer.

A Warning!! Do not forget to remove oil sockets

while separating semitrailer from the tractor.

:4
i

)

1 rﬂ.rﬂ
- A - : .' 'ls;:.
A &) & St
g o o o 4]
2 W g o W et ¢

Pictureb. front connection socket
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BRAKE SYSTEM

I WABCO YARI-ROMORK EBS-E II GGVS/ADR TUEH T8 2007 -019.00
OZTREYLER semi-trailers have EBS brake systems as a [ozmrevier Go] i Pinz Pin3
standard. These brake systems maximizes traffic safety with HDR670 ; — —
continuous brake system control by shortening braking (TR £ —
distance. 00 | --- 25/2M 5 — — p—
. . . . . . . 6 -— — —
A sticker which includes controlling information with brake X T
parameters is placed on the chassis of semi-trailer. (Imoge B6) g —l -
.. - .. Altsistemlerl - II/O I O=0 - b
Fren parametrelerini de kapsayan kontrol bilgilerinin
bulundugu bir etiket yari rémork sasisi Uzerine konulmustur. m— . il (0 ©OC)
. pm (bar) | 65 pm (bar) | 07 ]70 |---] 65 Eﬁ BI 10 | pz
[Re3|m 6 & | S| O |H« |3 O pz 7 |ewm)|em)| TrRean
1 1— H 1 1500 | 0.5 | 1.6 §9000] 45} 05} 1.7 | ---| 6.7 ] == |- --- -
When con.ne_ctlng_brcke coples between semi-trailer and > TisoTos e Tsosolae Tos T T Tea
tractor unit, first Air Connecting Cord (vellow) and then Power 3 |i500] 05 16 Jo000] 45 [os]17]-—"Te7] —
Connecting Cord (red) is plugged. When seperating O = e e e S S — 1=

semi-trailer from tractor unit, above connections are plugged

out in a reverse order Image 6. Brake System Sticker

When tractor unit started, EBS will automatically start working. If warning lamp is active when driving, it means that
there is an error in the system and this error should be handled by Authorized Service Point immediately.

In case of an error in EBS system, brake system continues working (excluding EBS function) and this does not directly
create a safety risk. But, if EBS is not functioning, wheels can be locked and the semi-trailer can go into a skid after a
hard braking. Also, braking distance will extend due to skidding. This situation might be dangerous. For that reason,
when warning lamp is active, the semi-trailer should be taken to the service by an Authorised Service Point.

A Attention!!: Never change pressure settings indicated in brake system sticker. Otherwise, semi-trailer gets out of
warranty and Oztreyler do not accept any responsility in case of any problem.
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BRAKE SYSTEM

EBS brake systems has a system called RSS function. Only EBS brake systems have this system. It is not included in
ABS systems. RSS system is a system which prevents vehicle’s tilting over when the driver enters a cornering fast
and hard. This electronic system makes sided brake when it determines that the trailer has a risk of tilting over, and
tries to help the vehicle to stabilize.

RSS prevents a vehicle’s tilting over, as far as physic rules allow.

If the driver uses the vehicle hard and carelessly, RSS is activated at each cornering and vehicle is continuously at
brake position at low pressures. This situation can be felt by driver as traction at trailer. This causes heating above
normal values on tires [ axles and you may have negative affects as the result. (Tire disintegration, shortening of
brake lining life, etc.).

RSS system can be closed when demanded. You vehicle will be adjusted to have an active RSS system as factory
default. If RSS is closed, when the driver enters a cornering hard, the completion of cornering safely is completely in
the hands of driver as the system which prevents tilting will be closed.

A Warning!! To prevent faults at EBS’s brain, air compressors of your tractor and dryer filter maintenances shall be
carried out periodically. Otherwise when the compressor has a fault, there will be a risk of getting water or oil into EBS
brain. Therefore EBS brain will become out of order and EBS system will be out of warranty.



Parking Brake

Parking Brake Button (red button) fills brake chambers with pressure air and brakes the wheels.

When button is pressed, pressure air is exhausted from brake chambers and brake system is deactivated. In
pneumatical brake system, brake system is deactivated by refilling the pressure air into the system or manually
unbolting the bolts of servo behind the brake chambers.

Parking Valve ( Image 7 black button)

This valves serves for blocking the brakes of semi-trailer in order to ensure move of the semi-trailer. (when
pneumatical cables are not connected)

c 4 )
Attention!!: Please do not move semi-trailer i) v

when EBS cables are disconnected. For your own safety,

brake system must only be repaired by Authorised '=>( )¢' <=I( )l=>

Service Points.

A Attention!!: In order to ensure long-term proper

Y i
functioni . o7 o7
unctioning of EBS modulator, air compressors and
receiver dryers of the tractor unit should be maintained ¢'(®)'=> '=>(O)¢'
periodically. Otherwise, when air compressor is broken,
oil or water may leak into EBS modulator. As a result, EBS WABCO
modulator will break and will get out of warranty.

- J

Image 7.Parking Valve
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SEMI-TRAILER LEVELING

Level valve of your semitrailer is automatically levelled by using leveling valve when you receive it. This adjustment
shall never be touched.

But when necessary, leveling can be made via leveling lever on vehicle manually. By using the leveling Ivever arm at
the left side of vehicle, chassis can be lowered or elevated by inflating air cushions.

When level lever is at STOP position, valve which raises the platform stands at closed position.

To raise the platform, level lever is opened and brought to related position. [Picture 9]

Platform is brought to requested heightness position.

Picture 8. Semitrailer low level position Picture 9. Semitrailer high level position




MECHANICAL FEET

When we pull mechanic feet lever to ourselves (1 stage) there will be a slow lowering/lifting; and when we pull 2

stages, a fast lowering/lifting movement will be performed.

Warning: Tractor shall be separated from trailer after you are sure that the entire load is carried by semitrailer feet.

KINGPIN

Check the kingpin at each 25.000 km. If it is
worn and/or is becoming worn, replace it
with a new one with same properties.
Check the nuts with a wrench after 5.000
km and at each 25.000 km. Tighten the
nuts when necessary for safety. When you
first purchased your vehicle, lubricate the
plate with high quality grease

S 9
= a@
=

S

)
S

Picture 11. Plate Appearance

Resim 10. King pin

A Warning!! The oil put on the plates of your

tractor vehicles is temporary oil. After receiving the
vehicle, plates need to be lubricated to prevent
possible plate and sheet corrosions, with rubber
grease oil once a week. (See Picture 11)
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INSTRUCTIONS FOR TIPPING (BODY) AND DROPPING (ELECTRICAL SYSTEM)

Instructions for tipping for manual transmission tractors:
1- For tipping, make sure that the gear is shifted to the neutral. Then, put and keep your foot on the clutch and press
PTO button. (Image 1),

2- From this point, disengage the clutch and press tipping button. (Image 2, top position) Then the body starts tipping.
3- When tipping ended, engage the clutch and switch off PTO button. (Image 2, middle position)

Instructions for tipping for automatic transmission tractors:
1- For tipping, make sure that the gear is in neutral position and emergency brakes are set. Then press PTO button.
(Image 15)

2- Press tipping button. (Image 2, top position) Body starts tipping.
3- When tipping ended, switch off PTO button and tipping button. (Image 2, middle position)

and drop the body.

3- After dropped the body, switch off the dropping

button. (Image 2, middle position) Image 1 PTO button Image 2 Tipper lifting and
lowering button

Instructions for dropping the body:

1- Make sure that PTO button and tipping button are
switched off.

2- Press dropping button. (Image 2, bottom position)

A Attention!! In course of tipping, rpm of the tractor should be kept stable as much as possible. (1000 rpm)
Increasing rpm may cause the pump to work in high speed and may cause damage in the pump due to over heating.



INSTRUCTIONS FOR TIPPING (BODY) AND DROPPING (PNEUMATICAL SYSTEM)

Instructions for tipping for manual transmission tractors:

1- For tipping, make sure that the gear is shifted to the neutral. Then, put and keep your foot on the clutch and press
PTO button. (Image 1),

2- From this point, disengage the clutch, pull the joystick (Image 2 ) backwards (position b) and then body starts
tipping.

3- When tipping ended, engage the clutch and switch off PTO button. Then pull the joystick to middle position.
(Image 2)

Instructions for tipping for automatic transmission tractors:

1- For tipping, make sure that the gear is in neutral position and emergency brakes are set. Then press PTO button.
(Image 13)

2- Pull the joystick (Image 2 ) backwards (position b) and then body starts tipping.

3- When tipping ended, switch off PTO button and pull the joystick to the middle position. (Image 2)

osition b posit;,
Instructions for dropping the body: & %

1- Make sure that PTO button and tipping button are
switched off.

2- Push the joystick (Image 2 ) forward (position a)
and drop the body. Speed of dropping can be
adjusted by pushing the joystick.

3- After dropped the body, pull the joystick to the
middle position.

=,

Image 2 Joystick

£ ~
N
EDW

/ 4

Image 1PTO button
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Image 12. Pneumatical Tipping Lock

Image 13. Body bracket of Pneumatical tipping lock

Attention!! Functioning of the sytem should
be checked periodically and, in case of any

Tipping Safety System;

In order to prevent tipping of the semi-trailer when driving or in order to
ensure that the semi-trailer is not in tipping position when driving, a
tipping safety lock is placed at the bottom of the tipping body in
compatible with AITM regulations. Tipping lock is unlocked in condition
of PTO is started, Tipping lock is locked in condition of the body is
dropped.

When body is dropped, body is locked mechanically through a pin and
hook system. (Images 12 and 13) When the driver pushes tipping button,
PTO starts but tipping does not start. Tipping starts by a second button.
When PTO started, mechanical lock is unlocked. When body is dropped
completely, mechanical lock gets active through an electrical switch.
(Image 14)

Image 14. Mechanical switch

malfunctioning, Authorised Service Points should

be applied.



Damper’s working system parts

r Lifting piston ( lift)
The piston at your vehicle is a piston with high endurance values produced with cold drawing method. Piston is
a system which lifts your dumper and unloads the load. As a working principle, it works with the same logic as
known piston principles by pressured oil’s entering into piston. Applied piston system changes depending on
usage conditions.

r~ Power train box
The part which is known by vehicle producers as PTO and as Dumper transmission by users is coming in a
ready state on vehicle from vehicle producers. Purpose of usage is obtaining the movement from vehicle’s
transmission and delivering it to hydraulic pump. Each producer has PTO application on various models.

r~ Hydraulic pump
Hydraulic pumps are equipments which help the oil taken from oil tank to obtain a pressurised state with the
turning movement taken from PTO. Working logic is activation of the hydrallic oil at still state as the result of
strong swinging movement created during axial turning of gear system in the body at turning stage.

r~ Direction Control Valve
Direction control valve or the mechanism known as Ventil (valve) brings the pressured oil which exits from
hydraulic pump to suitable pressure values, and continuity of pressure is sent to piston (lift) in a protective
way. It sends the oil in piston to oil tank when dumper begins to be lowered after lifting process.

A Warning: Never Change direction valve pressure setting.
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r~ Hydraulic storage
This is the part where hydraulic oil which is needed by the system is preserved. Parts include storage body, oil
filling cover, 1 oil outlet to pump, 1 return inlet from valve, and oil filter at the entrance of outlet hole going to
pump. 10th degree VI37 high performance hydraulic system oil is used in hydraulic storage.

r~ Tilting angle and limit control valve
Tipping angle is approximately 45°-50°. Pneumatical control valve exists in tipping equipments. When
telescopical piston reaches last level, pneumatical limit control valve starts functioning and ends the tipping
process. (system is kept in by-pass position, oil is pumped to the oil tank instead of telescopical piston). Even if
you want the body to be tipped more, tipping will be stopped due to security reasons. In this case, damages in

A Attention : Never deactivate penumatical

control vave.

Picture 15. Penumatical control vave




DUMPER BODY LOADING AND LOAD BALANCE

7~ Loads coming to tractor and trailers are adjusted at optimum level with necessary engineering calculations at
Oztreyler’s vehicles. Load balance calculations depend on load amount to be carried (working with high
tonnage), 2 axled tractors and 3 axled tractors. For special productions, these criteria are taken into account for
design to calculate optimum load balances.

Users shall load the loads with equal distribution during dumper body loadings so that vehicle can move as
consistent as possible. If loads are not loaded orderly into the body, tractor and trailers will not be able to get
suitable load and vehicle will not move consistently. Also not loading the loads orderly may cause vehicles with
dumper to tilt over during dumpering operation.
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CONTAINER CARRIER LOADING PLAN

Driver has to act in accordance with the plan which is shown
the right side for the stabile driving of the semi-trailer.

45 FEET

A Attention!! After loading, make sure that every
container lock has been checked and move the semi-trailer

after being sure that all container locks are active.
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INSTRUCTIONS FOR UNLOCKING AND
LOCKING THE CONTAINER Lock arm

While loading the container,

1- Turn the locknut to clockwise and loosen the lock,

2- Pull locking arm to right side in order to make the deadbolt null
(Picture 1),

3- Position the container on the semi-trailer,

4- Push the deadbolt from bottom in order to position it in the lock
housing, pull the locking arm to left side and fix the deadbolt (Picture 2),
5- Turn the locknut to counterclockwise and tighten the lock,

Deadbolt

Turn the locknut to counterclockwise and tighten the lock,

1- Turn the locknut to clockwise and loosen the lock,

2- Pull locking arm to right side in order to make the deadbolt null
(Picture 1),

3- Operation is accomplished by removing the container,

Lock nut
— A—N
L T T 1] L T T 1]
Picture 1 Picture 2
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THINGS TO BE DONE BY THE DAILY USER

Part The property to be checked Control method
Hydraulic cylinder Oil leakage Controlled by eye

Pump Oil leakage Controlled by eye

Buttons Operation control Controlled by eye

Valve Oil leakage Controlled by eye

Air hose Air leakage Controlled by eye

Oil hose Oil leakage Controlled by eye

Oil tank Oil leakage Controlled by eye

Lubrication (Lubrication Baste Controlled by eye

Dumper bolts Tightness control With switch/ controlled by eye
Hydraulic cylinders lower bracket bolts Tightness control With switch/ controlled by eye

These maintenance and checks at the start of working hours daily business needs to be done on the side of the
vehicle driver.

In checks on the condition that occurs during the service information and the status of those events is necessary
to take proposal.

EVERY TWO WEEKS
7~ Please condensate evacuation of the air tube.
r~The tire air pressure control and observe your overall control structure.
r~Please check brake pads.
r~Visual check of your vehicle's overall structure.



A Warning!!

AFTER FIRST LOADING (Max. 100 km with load)

r~ Wheel nuts, shock absorber connections, spring U bolts and spring flange pin bolt tightness controlls shall be made
frequently. Otherwise bolts will loosen, all bolt and bolt spindle bearings will be harmed, and product will be out of
guarantee.

7~ Suspension elements and hydraulic circuit elements shall be controlled with eyes against leakage, air leak and
damages.

r~ Lubricate parts of the vehicle which requires lubrication. Do not forget to lubricate the plates of tractor vehicles with
rubbered grease oil.

r~ Dumper piston connection bolts, rear cover lock control, rear dumper lifting spindle flange connection bolts shall be
checked for tightness. If Dumper flange bolts are left loose, created gap fill impact on the flange and as a result, the
possibility of breaking for dumper flange and flange bolts will be increased. And these may cause dangerous
situations. Therefore tightness of rear dumper flange bolts is very important and daily checks must be done. If it
becomes loose, it must be tigthened.

=~ Dumper spindle lubrication shall be checked daily and lubricated peridically. It shall always have oil. If no oil is left,
spindle may create seizure and as a result spindle may suffer torsion. And this may cause dangerous situations .
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LUBRICATION TABLE

1- Dingil S kam yataklari / S-rod bearings Axle (3 ayda bir/ 3 monts)

2- Otomatik fren circirlari / Automatic brake adjuster (3 ayda bir/ 3 monts)

3- Damper mill [ Tripper hinge shaft (5 giinde bir(1) / weekly (1) )

4- Kapak agma mafsali [ Tripper hinge shaft (haftalik / weekly)

5- Damper kasa sabitleyici / (3 ayda bir/ 3 monts)

6- Piston alt mafsal yatadi / teh bottom of the piston hinge bearing (haftalik / weekly)

7- Teleskobik piston st mafsal yatagi / the top of the piston hinge bearing (haftalik [ weekly)

(1) cok yogun galisma sartlarinda ve ¢ok sicak bélgelerde 2 glinde bir kontrol edilip yaglanmaldir.
Working conditions are and very intense 2 days in hot zones should be checked and lubricated.



ONCE TWO WEEKS

7~ Air tube condensing water shall be emptied.

7~ Perform air pressure control of tires and general control with eyes.
r~ Control brake linings.

7~ Control vehicle generally with eyes

A WARNING: Tightness control of bolts is important for all spindles, especially for imported BPW Axled
vehicles. After you receive your vehicle with BPW spindle from factory and do the first loading, you need to bring it
to BPW TR authorized services in this guide for necessary tightness controls. Otherwise, within a short time, all
spindle mechanical parts will have corrosion and your vehicle will become unable to work. Consequently, spindles
will be out of guarantee’s scope.
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WEIGHBRIDGE CLOCK USAGE INSTRUCTIONS (TRAILER)

Weighbridge clock is a system which works completely pneumatically and which is mounted to control load
amount you will load onto your vehicle. Weighbridge clock gives load amount approximately.

Vehicle needs to stand on level ground for a reading without faults. Otherwise, accurate reading may not be
obtained.

Smartboard

/ Elektronic Control

SUNTHERM

Note.
Vehicles from,with Smartboard do not have Weighbridge clock. Load value is read on smartboard electronical device.

Smartboard is positioned on the left of the frame profile.



STANDARD AND OPTIONAL VEHICLE CHARACTERISTICS

7~ TILT ANGLE ALERT
This is a warning system; if there is an inclination which may create tilting danger on the ground, warning horn
gives sound to prevent driver from unloading.
After driver hears warning horn, dumpering process shall not be made. After vehicle is moved to a smooth
ground, unloading can be made.
Dumper tiltings are not only related with the inclination of ground. Body oscillations arising from the circulation
of load inside body also increases the risk of dumper tilting. Therefore, if no horn gives sound when dumpering
process begins, the dumper may still have tilting danger.

7~ UNLOADING LEVEL
When dumper is given for lifting at vehicles, suspension bellows discarge in a moment automatically and

bellow wedges mount on spring flange. As dumpering process is carried out on solid mounts instead of bellows
full of air, oscillations occur at minimum level and tilting risk is efficiently reduced.
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VIBRATE BRAKE AND FINISCHER SUSPANSION SYSTEM

7~ TILT ANGLE ALERT

To make sure suitable and non-problematic operation of trailers with finisher asphalt machines, suspension
spring and bellow systems are changed for all trailer types.

In addition to this, trailer performs brake with pre-defined braking pressures automatically for adaptation to
finisher vehicles. So that finisher machine can push trailer with constant speed. Even if trailer stands at a ramp,
it is not separated from finisher machine.

Braking pressure value can be increased or decreased at vehiceles with SmartBoard ( optional) via
smartboard. Vehicles without Smartboard work at pressure value adjusted as factory default. Our authorized
services can make this pressure adjustment when demanded.

Non-Smartboard vehicles have an electricity key on left chassis lever of trailer. Normal use or finisher use is
provided with the help of 2-stage electricity key. Brake pressure for automatic braking at these vehicles is
adjusted as 1.1 bar (factory default), this adjustment is found to be optimum. This pressure cannot be changed
by users, but authorized services can increase or decrease it. At vehicles with Smartboard, this adjustment can
be made by user via smartboard.

Note: Suspension bellows are not discharged when finisher function is activated.

A WARNING: After asphalt pouring work of finisher ends, do not take the road before setting the finisher key
to normal use mode. Also before driving the car in normal mode, firstly check whether finisher key is in normal
usage mode or not. Otherwise all brake and moving parts will experience problems.



r~ AUTOMATIC SPINDLE LIFTING and TRACTION HELP

Spindle is always at lifted position when the vehicle is empty. When the vehicle is loaded, it is lowered
automatically as it reaches to 30km/hour speed. At vehicles from, front spindle cannot be raised after a
certain load and speed. (When the spindle is tried to be lifted, load is transferred to other spindles. When the
weight of other spindles reach to 30% excess capacity amount system automatically understands this and
spindle cannot be raised; if it is not reaching to 30% more than its tonnage capacity the spindle will be lifted but
if the vehicle passes 30km/h speed, spindle is automatically lowered). In other words, when the vehicle is
loaded if you press on spindle lifting button (press-pull button) the spindle will be raised temporarily, and
spindle automatically lowers after reaching to 30km of speed. While the vehicle is empty, if you press and hold
press-pull button for 7-10 seconds (inside the cabin), the spindle will be lowered. If the vehicle moves, spindle
will be raised again if the vehicle is empty.

Spindle will not elevate if the vehicle has excess load, as a safety measure. Under some circumstances the
users at construction sites raise the front spindle when the vehicle skids, they transfer load to tractor and
prevent skidding. At vehicles, the spindle is not lifted as the spindle load is too much, but skidding can be
prevented by a system which we call as “TRACTION HELP SYSTEM” with purpose of preventing skidding.

"TRACTION HELP SYSTEM", is a system which stops the contact of trailer’s front spindles with the ground, and
transfers the load to tractor. There is a press-pull type button inside cabin. When the vehicles, begin skidding
and cannot move, driver presses this spindle lifting button inside the cabin to discharge air in bellows partly, so
that load is transferred to other spindles and tractor vehicle. Vehicle can move after load of tractor vehicle
increases.
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TAILGATE LOCKING SYSTEM

Cover the key part of the door is firmly body. This tightness in arm through

The lock setting adjusted by the set.This setting is factory set to come in area as well.
Times of relaxation, or maintenance of anyAfter adjusting nut should be made through the fixing.

S

Part of the lock setting




REAR PROTECTION SYSTEM
AT-70/221 Oztreyler buffer system tools No highways manufactured according to directive compliance edilmistir.
Bu removal of protection to the rear withdrawal, cancellation of smoking.

Front and rear protection system for asphalt work Designed as a folding. Rear protection system to fold back on
the right side of protecting the locking protection device is pulled back and lifted up by hand locks automatically.

And pulled again to close the locking apparatus protection and automatically pulled back sharply locking is
provided.

ks OCking Device

Attention!! A

When using folding bumper models, it is forbidden to drive vehicle with a folded bumper at traffic. Bumpers need to
be in closed position at traffic.
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SMARTBOARD USAGE

Press any button to start the SmartBoard.
|:> The main menu will be displayed.

| |
B 2461922100).

If the internal battery charge is low, the SmartBoard powered by the axle will not work (Product number

Symbols

Active functions are shown in inverse.

Active Functions

Inactive Functions




Using the SmartBoard Main Menu

WABCO SmartBoard

1= O O
O O

3 @) 2

Refer to the image with button numbers:

r~ Press one of the buttons labeled 1 to select the function shown next to the corresponding button in the main menu.

r~ Press button 2 to scroll through the various pages within the selected menu.

7~ Press button 3 to return to the previous menu. To return to the first (main) menu screen, press and hold button 3 for
two seconds.
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Using the Sub Menu in SmartBoard

WABCO SmartBoard

1 O O 1
O

3 @Q) 2

Refer to the same button layout:

r~ In the submenu, press the relevant button labeled 1 to select the desired function.
/~ Use button 2 to scroll through the submenu pages.
~ Use button 3 to return to the previous menu screen. Press and hold 3 for two seconds to return to the main screen.



Screen

| B

The screen shows the following information in the
designated areas:

1 Functions [ Information

2 Messages or warnings from active systems. If the user is
in the main menu, it shows general system status here. It
may also show warning messages.

3 Current page number in the submenu (e.g. 1/4)

You can access the more detailed smartboard user
guide via the link or QR below.

https://www.oztreyler.com.tr
[wp-content/uploads/smart

2—=——

—— 3 Board.pdf
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SOME SAFETY RULES AND WARNINGS!!

r~ Do not load your vehicle more than its loading limit!
r~ When the dumper is up, never try to unload by moving the vehicle forwards-backwards during unloading!
r~ After unloading process ends, check whether PTO button is in closed position.

r~ When using vehicles with dumper, unload the load by controlling the smoothness of ground during unloading
process. Unload to a smooth and solid ground as far as possible!

r~ When using vehicles with dumper, before unloading, check to see if there is anyone at the right/left side, on or
behind the vehicle at the area where unloading will take place!

r~ Always pull the hand brake during loading and unloading and never forget to release the gear!
I~ Leave the vehicle cabin during loading, wait at an area with an appropriate distance to loading field.

7~ Too big parts (rocks, etc.) can damage the body when poured into dumper; be careful not to pour them from
too high.

r~ Place the heavy materials at the center of body, as far as possible.

7~ Follow the rear cover whether it opens or not during unloading; if the cover is not opening do not continue to
dumper lifting process.

r~ Do not move the vehicle before body mounts on the chassis completely after unloading!
r~ Never carry living creatures in the body!
r~ Use the vehicle stairs to avoid slipping and falling while getting onto the vehicle.

r~ Before separating hydraulic, electric and brake connections between tractor and semitrailer, do not remove
tractor from the bottom of semitrailer.



r~ When you need to remove ABS cable, do not remove the cable without closing the contact.

r~ When you have your brake adjustments done, do not let them do brake adjustment before removing safety
pins of brake ratchets.

r~ When loaded, do not drive the vehicle while front spindle is in lift position.

7~ When the vehicle is removed, electric control buttons shall be closed.

r~ Dumper shall never be lifted when the tractor vehicle is removed. Otherwise semitrailer may become
damaged.

r~ Vehicle bumpers are produced according to road suitability directive with AT-70/221 No. Removing, cutting
and cancelling the bumper are forbidden. When using folding bumper models, it is forbidden to drive vehicle
with a folded bumper at traffic. Bumpers need to be in closed position at traffic.
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WARRANTY TERMS

All semi-trailers, including both chassis and superstructures, as well as truck-mounted structures manufactured by Oztreyler, are covered
by warranty for a duration of two (2) years from the date of registration.

Products and parts, excluding the chassis and superstructure mentioned in Article 1, are covered under warranty for one (1) year from the
date of registration. The main items in this category include:

« EBS brake system

« Hydraulic and pneumatic systems (pump, valve, piston, and joystick)

« Tires and rims

- Axle and suspension group (brake adjuster, shock absorber, air bellows, brake chambers)

« Bottom loading equipment for tankers

- Diesel and electric air compressors

The warranty terms for products supplied by manufacturers such as Wabco, BPW, Hidromas, etc., may differ from those of Oztreyler. In
such cases, the warranty terms of the respective supplier shall apply.

Repairs performed under warranty do not prolong the original warranty period.

Warranty coverage is only valid if repairs are carried out by authorized service partners.

The user must follow the instructions provided in the user manual supplied by the manufacturer at the time of delivery and must ensure
lubrication, cleaning, and maintenance are carried out completely and on time, as specified in the manual.

EXCLUSIONS FROM WARRANTY COVERAGE

The situations listed below are not covered by the warranty. The manufacturer is not liable for any malfunction or damage resulting from
these cases:

Worn parts (brake pads, discs, drums, etc.) and consumables such as bulbs, fuses, etc.

Malfunctions caused by the use of non-original or non-manufacturer-approved spare parts.

Any structural or mechanical modifications made without the manufacturer’s prior written approval.
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Malfunctions or damages resulting from accidents or external factors (impacts, scratches, stone or hard object strikes, etc.).

Damages caused by incorrect washing or cleaning practices (e.g. cleaning with high-pressure water from less than 50 cm distance, use
of acidic/alkaline chemicals, rust removers, abrasive materials, or wire brushes).

Malfunctions resulting from excessive or improper loading conditions (e.g., overloading beyond the vehicle’s maximum payload or
permitted axle loads, or damage due to loading practices that violate safety regulations).

Damages to tarpaulin (canvas) are not covered by warranty, as they may arise from external factors such as friction, cuts, tears,
excessive tension, and environmental conditions.




CERTIFICATE OF WARRANTY

Manufacturer
Name

Adress

Phone

Fax

Product

Type

Brand

Model

Chassis No.

Body No.

Delivery Time and Place
Warranty Period

Company Representative
Signature and Stamp

Seller Company (Dealer)
Name

Adress

Phone - Fax

Invoice Date and Number
Date - Stamp - Signature

: OZTREYLER DEMIR GELIK OTOM. INS. SAN. VE TIC. AS.

: Balgik Mh. Organize Cad. No.62 41400 Gebze [ Kocaeli
: 0262 75150 30

: 0262 75150 35

Oztreyler

2 Yedrs
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OZTREYLER SERVICES STATION
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SERVICE1 Adress: Aksemsettin Mah. No.3
Sultanbeyli-ISTANBUL
P: +90 216 487 6210
F: +90 216 487 63 31

SERVICE 2 Adress: Habibler Mah. Eski Edirne Asfalti No: 136/ A
Sultangazi-iSTANBUL
P: +90 212 595 22 60
F: +90 212 595 22 70

You can call Authorized Service Stations or directly
production company for information about your questions.
0850 800 02 22
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